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  Prológus


  London

  1817. február


  Dominick Manton álmában sem gondolta volna, hogy a huszadik születésnapján azzal múlatja majd az idejét, hogy Blakeborough grófjának báltermébe igyekszik titkon betekintést nyerni a tárva-nyitva álló teraszajtókon át. De meg kellett találnia a jegyesét, Jane Vernont, mielőtt valami inas kidobja.


  Ekkor a lány a látómezejébe piruettezett, Dominicknak pedig elakadt a lélegzete, és úgy érezte, mintha ólmos súly nehezedne a mellkasára. Gyöngyökkel díszített ruhájában Jane olyan tündöklően ragyogott a gyertyák fényében, hogy valósággal elvakította. Hihetetlenül különleges volt a hetyke, szeplős orrával, a telt, vörös ajkával és a vadul göndörödő, vörös fürtjeivel. És most már teljesen elérhetetlen Dominick számára.


  Ördög és pokol, még csak nem is táncolhatott vele! Helyette Edwin Barlow volt a lány kísérője, a gróf örököse, Jane családjának régi jó barátja. Aférfi olyan kimérten viselkedett, mint mindig, és a melankóliáját Jane azzal próbálta ellensúlyozni, hogy eleven volt, vibráló és...


  Fiatal. Olyan nagyon fiatal. Mindössze tizenhét éves. Hamarosan betölti a tizennyolcat, de Dom  most, hogy mindenét elveszítette  a köztük lévő két évet inkább tíznek érezte.


  Hirtelen Jane szőke, teltebb idomokkal bíró változata takarta el Dom elől a kilátást: Miss Nancy Sadler, Jane unokatestvére anyai ágon.


  Mr. Manton?  suttogta a lány, és a franciaajtón át kikukucskált a teraszra.  Valóban maga az? Miért nem idebent időzik?


  Dom hátrébb lépett, hogy Nancy csatlakozhasson hozzá.


  Nem kaptam meghívást.


  Már miért ne kapott volna?


  Dom résnyire szűkült szemmel mérte végig a gazdag kereskedő lányát.


  Mert az előkelő társaság még a látványát sem bírja elviselni egy kitagadott és kegyvesztett második fiúnak, akire nem vár tiszteletre méltó jövő.


  Alány összerezzent.


  Ó! Igaz is. De akkor hogyan jutott be?


  Átmásztam a hátsó kerítésen.  Dom vetett egy pillantást a bálterembe, ahol Jane és Edwin éppen befejezte a táncát, és csatlakozott Samuel Barlow-hoz, Edwin öccséhez.  Beszélnem kell Jane-nel, négyszemközt. Nem hajlandó találkozni velem.


  Mégis mire számított? Alegutóbbi találkozásuk alkalmával megpróbálta rávenni őt, hogy szakítson magával. Az unokatestvérem most attól tart, hogy legközelebb maga személyesen bontja fel az eljegyzésüket.


  Ez nevetséges! Neki kell felbontania. Ha én fújnám le a dolgot, az rossz fényt vetne rá.


  Az előkelő társaság elég furcsa volt ebből a szempontból: egy nő véget vethetett egy eljegyzésnek, anélkül hogy túlságosan megszenvedte volna, ellenkező esetben azonban már nem így állt a dolog. Az emberek hajlamosak voltak azt feltételezni, hogy a hölgy valami szörnyűséget művelt, az okozta a kapcsolat megromlását. És Dom nem akarta, hogy Jane jó hírén folt essen.


  Meg tudná győzni, hogy beszéljen velem valami félreeső helyen?  kérdezte a lánytól.  Erről a teraszról be lehet jutni a könyvtárba. Ott találkozhatnék vele.


  Ha bárki rá tudja venni Jane-t arra, hogy megtegyen valamit, akkor az Nancy. Az apja Jane nagybátyja volt, és egyben a gyámja is, amióta Jane árvaságra jutott, így a két lány együtt nőtt fel. És Mr. Sadler éppúgy véget akart vetni az eljegyzésnek, mint Dom maga, bár egyikük sem volt képes meggyőzni Jane-t arról, hogy ez a helyes lépés.


  Dom a lelke mélyén titokban valósággal ujjongott emiatt, de ha arra gondolt, mi vár rá az elkövetkező évek során, teljesen kétségbeesett.


  Nancy kislányos gesztussal megrázta a fejét.


  Valószínűleg valamilyen trükkel el tudnám érni, hogy bemenjen a könyvtárba, de akkor sem lesz képes rávenni az eljegyzés felbontására. Jane szerelmes magába.


  Már amennyire egy korabeli lány képes volt szeretni. Igaz ugyan, hogy a szülei egy baleset következtében megfulladtak, amikor ő még csak nyolcéves volt, de ettől eltekintve Jane burokban nevelkedett. Sadlerék mindent megadtak neki, amire csak vágyott, ő pedig valósággal istenítette őket. Dom szüleivel ellentétben valódi szerelmi frigy volt az övék, így Jane idillként tekintett a házasság intézményére.


  Eközben Dom a legjobb úton haladt a pokol felé  nem várt rá más, csak bizonytalanság, kemény munka és szegénység. Hogyan lenne képes Jane iránta érzett szerelme túlélni mindezt?


  Nancy szemrehányóan meredt rá.


  Azt hittem, maga is szerelmes Jane-be.


  Dom megdermedt. Még szép, hogy szerette Jane-t! Attól a pillanattól fogva szerelmes volt belé, hogy először találkoztak egy könyvesboltban. Ő éppen szórakozottan Haydn Üstdobszimfóniájának első néhány strófáját dudorászta, amikor valaki hirtelen kizökkentette a kezében tartott könyv olvasásából azzal, hogy elkezdte dúdolni a következő néhány strófát a könyvespolc másik oldalán.


  Jane volt az, aki éppen egy kis pihenőt iktatott be az élete első báli szezonját képező táncmulatságok és estélyek végtelen sorába. Egészen addig a pillanatig Dom senkivel sem találkozott, akinek ugyanolyan jó lett volna a zenei memóriája, mint neki, vagy ugyanolyan szenvedélyes érdeklődést mutatott volna a szimfóniák iránt, mint ő. Vagy ugyanakkora előszeretettel dudorászott volna olvasás közben, mint ő. Még sosem volt szerencséje egyetlen olyan lélekhez sem, aki éppúgy kedvelte a könyveket, mint az embereket. Jane egy csapásra elbűvölte.


  Dom ezek után lelkesen elkísérte a báró lányát különféle zenedélutánokra, az operába, sőt alkalomadtán még egy-egy bálra is. Bár a balga nőszemély jobban szerette Beethovent, mint Mozartot, Dom ezt könnyedén meg tudta bocsátani neki, mert Jane is szemet hunyt az ő számtalan hibája fölött. Úgy tűnt, a lányt nem érdekli, hogy Dom mozdulatai tánc közben inkább precízek, mint szívből jövőek. Hogy már-már ijesztő pontossággal képes emlékezni a zeneművekre és a beszélgetésekre, vagy hogy a kilátásai meglehetősen korlátozottak.


  Alány nyilvánvalóan éppolyan együgyű volt, mint amilyen gyönyörű. Ami természetesen azt jelentette, hogy Dom szerette volna feleségül venni. Még mindig ez volt a leghőbb vágya.


  Nem számít, mit érzek Jane iránt  felelte tompa hangon.  Sőt, az sem lényeges, hogy ő mit érez irántam. Jane olyasvalakit érdemel, mint Blakeborough örököse, aki megfelelő jövőt tud biztosítani számára.


  Ne legyen nevetséges! Jane sosem táplált romantikus érzelmeket Edwin iránt. Ő túlságosan mogorva Jane ízléséhez. És velem ellentétben az unokatestvérem inkább választana egy ügyvédet, mint...  Nancy hirtelen elhallgatott, és felnyögött. Bocsánat! Elfelejtettem.


  Hogy már nincs jövőm ügyvédként?  kérdezte Dom keserűen.  Jane talán nem vágyik egy gróf fiára, de abban pokolian biztos vagyok, hogy nem szeretné, ha egy Bow Street-i nyomozó lenne a férje.


  Nancy durcásan nézett rá, majd így szólt:


  Nem értem, miért kellett elvállalnia egy ennyire alantas pozíciót. Miért nem képes hitelből élni, amíg a bátyja meg nem enyhül, és vissza nem adja a járadékát?


  Dom elfojtott egy káromkodást. Nancy szokása szerint most is rózsaszínben látta a világot.


  George sosem fog megenyhülni.


  Talán megtenné, ha észérvekkel próbálna hatni rá.  Nancy a bálterem másik vége felé intett, és Dom észrevette a cimborái társaságában álldogáló bátyját.  Inkább vele kellene négyszemközt beszélnie. Fogalmam sincs róla, mi történt pontosan maguk között, de...


  Valóban nincs!  szakította félbe Dom gorombán.  Jane tudja, és ez elég.  Nos, a nagy részét, legalábbis. Voltak bizonyos részletek, amelyekbe Dom még őt sem merte beavatni.


  Jane azt mondta, hogy George rosszul viselkedett  makacskodott Nancy.  Szóval, ha elmondaná az embereknek, hogy mit tett a bátyja, akkor talán senki sem feltételezné magáról, hogy elkövette azokat a rettenetes dolgokat, amelyek állítólag a viszonyuk megromlásához vezettek.


  Domnak ökölbe szorult a keze.


  Mint például?


  Alány elpirult.


  Nem tudom. Talán, hogy túlzottan közeli barátságot ápolt a néhai apja szeretőjével és fattyaival... Amit George nem helyeselt, így az apjuk nem volt hajlandó semmit örökül hagyni magára.


  Ez szörnyű volt, de nem annyira rossz, mint az igazság. Dom apja a halálos ágyán hozzáadott egy záradékot a végrendeletéhez George, valamint a féltestvérük, Tristan Bonnaud jelenlétében. George annyira feldühödött a dolgon, hogy elégette az írást, amint az apjuk örökre lehunyta a szemét. Tristan pedig annyira megharagudott emiatt, hogy ellopta a lovat, amelyet az apjuk a záradékban ráhagyott.


  Ezek után Dom abban az irigylésre kicsit sem méltó helyzetben találta magát, hogy kénytelen volt megvédeni Tristant George-tól, aki megkísérelte bitóra juttatni őt. George választás elé állította Domot: adja fel Tristant, vagy mindent elveszít.


  Persze ez nem is volt igazi választás. Dom újra ugyanezt tette volna, csakhogy azáltal, hogy mindent elveszített, gyakorlatilag Jane-t is elveszítette. És ezen az sem változtatna, ha nyilvánosságra hozná az igazságot.


  Mert miközben Dom nem tudná bebizonyítani a záradék elégetését, George könnyedén alátámaszthatja a ló ellopásának a vádját. Agazember eddig hallgatott róla, de Dom biztos volt benne, hogy ha felemelné a hangját ellene, George azonnal megtorolná, méghozzá azzal, hogy elhintené: Dom is belekeveredett valahogy a dologba. Akkor Dom jótevőjének, Jackson Pinternek nem lenne más választása, mint hogy elbocsátja őt a nyomozói állásából a Bow Streeten, amelyet nemrég olyan nagyvonalúan felajánlott neki, és Dom nemcsak pénz nélkül maradna, hanem ráadásul az egyetlen pénzkereseti lehetőségétől is elesne.


  Így kénytelen volt beletörődni a pletykákba, megbékélni az alantas helyzetével, és elfogadni, hogy nem létezik számára jövő. És az égvilágon semmit sem tehetett ez ellen. Egy dolgot kivéve: gondoskodhatott róla, hogy Jane-nek ne kelljen ugyanezen keresztülmennie.


  Dom már így is sokat szenvedett, mivel az apja és George nem voltak képesek helyesen cselekedni. Határozottan elutasította, hogy olyanná váljon, mint ők.


  Éppen a szóbeszéd miatt kell Jane-nek szakítania velem. Mindenki észszerűnek fogja tartani a döntését. Az én helyzetem pedig nem lesz tőle rosszabb a jelenleginél.


  Talán ha időt hagyna magának, hogy talpra állhasson. Pillanatnyilag nem vehetné feleségül Jane-t akkor sem, ha akarná  emlékeztette Nancy.  Papa már megmondta, hogy várnia kell, amíg Jane nagykorú nem lesz. És akkor...


  Még akkor is csupán egy senki leszek, a fene vinné el!


  Nancy erre csak pislogott.


  Szent ég, az új életem máris kezd megváltoztatni, állapította meg magában Dom. Hiszen egy úriember sosem átkozódna egy hölgy jelenlétében.


  Bocsásson meg!  folytatta.  De nekem nagyon úgy tűnik, hogy nem érti, mit tartogat számomra a jövő. Az alatt a négy hónap alatt, amit nyomozóként töltöttem, mindössze húsz fontot kerestem.


  Alánynak elakadt a lélegzete. Nagy valószínűséggel húsz font neki olyan kétheti költőpénz lehetett.


  Évi hatvan font arra is alig lesz elég, hogy én magam megéljek belőle  folytatta Dom.  Egy feleséget és egy családot pedig végképp nem tudnék eltartani.


  De Jane hozományával...


  Az apja a végrendeletében kikötötte, hogy ha a harmincötödik születésnapja előtt nem egy jómódú úriemberhez megy feleségül, akkor a pénz Jane valamelyik unokatestvérére száll. Kizárólag a harmincötödik életévének a betöltése után juthat hozzá mindenféle korlátozás nélkül a vagyonához.


  Maga úriem...  Nancy észbe kapott.  Nos, mindenesetre jómódú úriembernek született, és akként is nevelkedett. Különben is, Jane apja azért készítette azt a végrendeletet, hogy megvédje őt a hozományvadászoktól.


  Az előkelő társaság szemében én is hozományvadász vagyok. Semmit sem kínálhatok egy örökösnőnek, viszont annál többet nyerhetek általa.


  Nancy arcán gondterhelt kifejezés suhant át.


  Papa tudja, hogy maga nem olyan.


  Nem számít. Már világossá tette, hogy a végrendelet tekintetében meg van kötve a keze. Szóval, ha feleségül veszem, Jane elveszíti a vagyonát. Az én nyomorúságos jövedelmem a túlélésünkhöz is alig lenne elég. Feltéve persze, hogy sikeres leszek az új hivatásomban, amire nincs semmiféle garancia. És még ha sikeres leszek is, akkor sem engedhetem meg magamnak soha, hogy szolgáim legyenek, vagy hintóm. Nem biztosíthatnám Jane számára az általa megszokott, kényelmes életet.


  Dom hangja komorrá vált.


  Nem járhatna el opera-előadásokra, koncertekre, nem lenne zongoránk, hogy játszhasson rajta.  Különös módon ez hiányzott neki a legjobban a korábbi életéből, hogy bármikor könnyen meghallgathatott egy-egy kitűnő zenedarabot. Most kénytelen volt megelégedni azokkal a kósza dallamfoszlányokkal, amelyek Mayfair szalonjaiból kiszüremlettek az utcára.


  Nancy az ajkába harapott.


  Jane imádja a szonátákat.


  Meg a keringőket és a reeleket is. Ha hozzám jönne feleségül, nem lenne több tánc. Nem járhatna el a bálokba. Teljesen le kellene mondania az előkelő társaságról.


  Milyen rettenetes!  Nancy a nyitott ajtókon keresztül aggodalmas pillantást vetett a bálterem felé.  De akkor is részt vehetne a házunkban rendezett estélyeken.


  Hogy a barátai kiközösítsék? Komolyan úgy gondolja, hogy a szülei meghívnák egy nyomozó feleségét, megkockáztatva ezzel, hogy mindenki róluk pletykáljon? Képes lenne vidáman csevegni Jane-nel az udvarlói előtt abban a tudatban, hogy a saját házassági esélyeit rontja azáltal, hogy együtt látják vele?


  Abból, ahogy e szavak hallatára elsápadt, egyértelmű volt, hogy Nancynek ez eddig eszébe sem jutott.


  Nos, é-én... Nem tudom...


  Feltéve persze, hogy lenne egyáltalán ideje meglátogatni magát  folytatta Dom fagyosan, tovább ütve a vasat. Amennyiben sikerül meggyőznie Nancyt, a lány talán képes lesz meggyőzni Jane-t.  Szolgálók hiányában Jane kénytelen lenne egyedül vezetni a háztartást, és ez olyasmi, amire eddig még soha életében nem volt rákényszerülve.


  Jóságos ég, ez igaz! Bár már...


  Anyomozásaim során sokszor napokig távol lennék, ő pedig egyedül maradna az egyszobás szállásomon Spitalfieldsben, száműzve az előkelő társaságból.  Apuszta gondolattól, hogy az ő szépséges Jane-je kénytelen lenne a nyomornegyedben élni, Dom szíve jéggé dermedt.  És mihez kezdene, ha megölnének valami bűnöző üldözése közben?


  Istenem, tényleg ennyire veszélyes a munkája?


  Veszélyesebb, mint gondolná.  Avalóság még Dom várakozásait is felülmúlta.  És amennyiben én meghalnék, ő egyedül maradna, szegényen és számkivetetten. Nem lenne hová fordulnia.


  Jane gyűlölné a dolgot.  Nancy lesütötte a szemét.  De akárhogy is, én sosem hagynám el őt.


  Valóban? És mihez kezdene, ha az ön jövendőbeli férje nem lenne kész befogadni egy szegény rokont? Ha az apja már nem élne? Nem tudjuk megjósolni, mi történne.


  Hagyja abba! Olyan rettenetesnek festi le ezt az egészet.


  Mert az is.  Dom szigorúan végigmérte a lányt.  Az elkövetkező évek során mindössze annyit tehetek, hogy megpróbálok felkapaszkodni valami olyan pozícióba, amelyben már megengedhetek magamnak egy feleséget.


  Jaj, Dom!  nyögött fel Nancy.


  Ha Jane úgy dönt, hogy vár, amíg megteremtem a szükséges anyagi biztonságot, hogy elvehessem, akkor nagyon hosszú ideig kell türelemmel lennie. És amennyiben nem járok sikerrel, akkor a semmiért áldozta fel a fiatalságát.


  Dom tekintete Nancy válla fölött Edwin Barlow-ra vándorolt, aki éppen mondott valamit, amivel sikerült mosolyt csalnia Jane ajkára. Dom leküzdötte valahogy az észszerűtlen késztetést, hogy odamasírozzon, és betörje Blakeborough örökösének az orrát.


  Ha viszont szakít velem, az egész világ a lába előtt hever majd. Ahozománya elég ahhoz, hogy bármelyik úriembert kísértésbe ejtse, barátságos természete és bájossága pedig...


  Szent ég, hogyan lesz képes elviselni a gondolatot, hogy lemondjon Jane-ről egy másik férfi javára?


  Dom összeszorította a fogát. Még ez is jobb annál, mint hogy figyelje a lányt, ahogy az évek során megtörik a nehéz életkörülmények, valamint az érte való aggódás miatt. Vagy ami még ennél is rosszabb, hogy végignézze, ahogy Jane fokozatosan meggyűlöli őt, amiért elszakította mindentől, ami kedves volt a szívének. Hogy a tanúja legyen annak, ahogy az életük nehézségei kioltják a fényt a lány szeméből, és letörlik az eleven kifejezést az arcáról...


  Nem, muszáj lemondania róla, amíg még megteheti, amíg Jane elég fiatal ahhoz, hogy találjon magának valaki mást. Ez az egyetlen megoldás.


  Nem érti, Nancy? Jane-nek olyasvalakihez kellene feleségül mennie, mint Blakeborough örököse, egy olyan férfihoz, akinek van jövője. De akár még Edwin öccse is megfelelne. Samuel kadét a tengerészetnél, nem igaz?


  De.  Nancy csodálattal jártatta végig a tekintetét Samuel Barlow egyenruháján.  Viszont Jane neki sem lesz a felesége. Nem fog lemondani magáról, és nemcsak azért, mert szereti. Már megmondta nekem, hogy szerinte tisztességtelen lenne elhagyni magát, csak mert éppen nehéz időket él. Az ellenkezne az elveivel.


  Dom meglehetősen jól ismerte Jane elveit, amelyek megegyeztek a sajátjaival. Csakhogy a lány elvei nem a tapasztalat kegyetlen tüzében edződtek. Az övéi viszont igen.


  Találni kell valami módot arra, hogy meggyőzzem.


  Be kellene bizonyítania, hogy olyan ember, akinek szörnyű a jelleme. Mondjuk, tolvaj vagy gyilkos... Vagy házasságtörő. De ez butaság, hiszen még nem is házasodtak össze.


  Ekkor egy csúnya gondolat furakodott be Dom elméjébe.


  Nem szükséges házastársaknak lennünk ahhoz, hogy eláruljam Jane bizalmát. Ha azt hinné, hogy intim kapcsolatot ápolok egy másik nővel...


  Dominick Manton! Még csak ne is célozgasson ilyen szörnyűségre!


  De az beválna, nem igaz?


  Azt hiszem.  Nancy arcán nyugtalan kifejezés suhant át.  Úgy érti, hogy összeszűrné a levet valami éjszakai pillangóval?


  Természetesen nem!  vágta rá Dom türelmetlenül.  Hacsak nem a saját szemével látná, amint belépek egy bordélyházba, amit lehetetlen lenne megszervezni, Jane sosem hinné el az efféle enyelgésekről szóló pletykákat. Ahhoz túlságosan jól ismeri a jellememet.


  Nancy szipogott egyet.


  Szerintem azt sem hinné el, ha arról pletykálnának, hogy egy tiszteletre méltó hölggyel enyeleg.


  Ha ő maga lenne szemtanúja a dolognak, akkor kénytelen lenne elhinni.  Dom célzatos pillantást vetett Nancyre.  Ha Jane rajtakapna, amint kitüntetek valami gazdag örökösnőt a figyelmemmel, talán meg lehetne győzni arról, hogy kétségbeesésemben képes voltam kivetni a hálómat egy vagyonos hölgyre.


  De hogyan láthatná együtt magát egy örökösnővel, amikor már nem is vesz részt előkelő társasági eseményeken?


  Dom áthatóan végigmérte a lányt.


  Csak olyan örökösnő jöhet számításba, aki ismeri a tervemet. Aki megérti, hogy mit próbálok elérni, és tisztában van ennek a fontosságával.


  Nancy észrevette, hogy Dom őt nézi, és mozdulatlanná dermedt.


  Rám gondol?  Amikor a férfi kurtán bólintott, folyatta:  Jaj, ne, Dom! Sosem lennék képes... Jane sosem bocsátana meg nekem!


  De igen, amennyiben azt hinné, hogy erőszakkal csókoltam meg. Ha maga tiltakozna. Elérhetnénk, hogy úgy nézzen ki a dolog, mintha sarokba szorítottam volna, hogy megpróbáljam elcsábítani.


  Nem!  Nancy a bálterem felé fordult, a tekintete a távolba révedt. Az ajka remegni kezdett.  Nem, az tönkretenné őt!


  Dom mellkasába fájdalom hasított, de elszántan nem vett róla tudomást.


  Egy darabig fájna neki... De túltenné magát rajta. Nagyon dühös lenne rám, maga pedig tovább szítaná a haragját a saját felháborodásával, és Jane végül belátná, hogy jobb neki nélkülem.


  Szent isten, Dom, nincs más megoldás?


  Nem hiszem, hogy lenne. Éppen a szigorú elveit kell felhasználnunk Jane ellen. Az ő érdekében.


  Kétlem, hogy Jane így látná a dolgot  motyogta Nancy.


  De maga bizonyára így látja.


  Alány felsóhajtott.


  Igen. Mégsem lesz egyszerű. Szükségem lesz egy kis segítségre. Jane ugyanis azonnal gyanakodni kezdene, ha megkérném, hogy találkozzon velem a könyvtárban, maga pedig ott várna, hogy megcsókoljon.


  Ez igaz. De bárkit is kerít, rajta kívül senki mást nem szabad bevonnia a dologba. Nem lenne jó, ha akaratunkon kívül az útjára indítanánk valami pletykát, ami aztán tönkretenné a jó hírét, Nancy. És a választott segítőtársának titokban kell tartania az igazságot, miután megtettük a dolgot, különben hiábavaló volt az egész.


  Nancy elkezdett fel-alá járkálni a teraszon.


  Samuel Barlow megfelel a célnak. Kedvel engem, vagy legalábbis ezt állítja, nem mintha elhinném akár egyetlen szavát is.  Alány elutasítóan legyintett, de a pajkos mosolya meghazudtolta ezt.  Szégyentelen egy nőcsábász!


  Többek szerint Nancytől sem állt távol a flörtölés. Dom fürkésző tekintettel végigmérte.


  Azt reméli, hogy feleségül veszi magát?


  Szentséges isten, dehogy!  Alány nevetése hamisan csengett.  Samuel még csak tizennyolc éves. Egyértelműen nem áll készen arra, hogy családot alapítson. Különben is, el tud engem képzelni egy tengerész feleségeként, aki csak nagy ritkán láthatja a férjét? Kétlem. Én olyan férjet szeretnék, aki mellett London büszkesége lehetek, nem pedig valami koszos tiszti szállásé.


  Nagyon észszerű elgondolás.


  És tipikusan felszínes, bár egyáltalán nem meglepő. Nancy apjának rengeteg pénze volt, és ő volt az egyetlen örököse. Könnyedén foghatott magának egy magas rangú férjet, nem kellett hozzámennie egy egyszerű tengerészkadéthoz.


  Maga szerint Barlow hajlandó lenne segíteni nekünk?  kérdezte Dom.


  Természetesen. Bármire rá tudom venni, amire csak akarom.  Nancy arca elkomolyodott.  Már amennyiben tényleg biztos a dolgában.


  Dom végigjártatta a tekintetét a báltermen, Jane-t kereste. Most éppen egyedül álldogált, és hölgyhöz egyáltalán nem illő módon egy asztalon dobolt az ujjaival. Dom szinte hallotta a ritmust, érezte a lüktetést a vérében, ahogy maga Jane is ott lüktetett az ereiben.


  Alány ekkor lágyan, szórakozottan elmosolyodott, éppen úgy, mint amikor valami új zenét hallott, és az ismerős kép láttán Dom úgy érezte, mintha egy tőrt döftek volna a szívébe. Képes lesz vajon véghez vinni? Meg bírja utáltatni magát a lánnyal? Rá tudja venni Jane-t arra, hogy örökre kizárja őt az életéből?


  Dom?  nógatta Nancy.  Valóban ezt akarja?


  Dom megkeményítette magát a fájdalommal szemben.


  Nem.  Sosem akarná.  De meg kell tennem.


  


  


  Jane Vernon meglepődött, amikor Samuel Barlow egy órával később felkérte keringőzni. Atestvérei, Edwin és Yvette a jóbarátai voltak, Samuel azonban szinte sosem méltatta a figyelmére, inkább Nancyvel flörtölt.


  Jane ezt egyáltalán nem bánta. Megszokta már, hogy a nála idősebb unokatestvére árnyékában él. Nancy aranyló, göndör fürtjei, formás keble és hibátlan bőre minden férfit elvarázsolt, aki belépett a vonzáskörzetébe.


  Nem mintha Jane-t senki sem vette volna észre. Neki is akadt egy-két csodálója a szánalmas szeplőrengetege és a kezelhetetlen, vörös hajkoronája ellenére. De Nancy mellett valahogy úgy érezte magát, mint egy agyagedény egy Wedgwood váza mellett.


  Amíg fel nem bukkant Dom.


  Jane szíve nagyot dobbant, valahányszor a jóképű jegyesére gondolt. Dom szemében ő is Wedgwood váza volt. Jóllehet csendes volt, és titokzatos, de a tekintete mindig felragyogott, valahányszor megpillantotta őt. Egy nő mindig bízhatott egy férfi szemében. Bár mostanában...


  Mostanában csőstül jöttek a bajok. Miután kitagadták az örökségéből, Dom teljesen magába fordult. Egyre csak azt hajtogatta, hogy Jane most már túl jó számára, hogy mindent elveszítene, ha feleségül menne hozzá.


  Átkozott legyen a papa és az ostoba végrendelete! És átkozott legyen Horace bácsi is, amiért betartja a rendelkezéseit! Jane életének minden egyes mozzanatát szigorúan szabályozták! Nem érdekelte, hogy Dom kénytelen dolgozni. Azt sem bánta volna, ha neki magának is dolgoznia kellett volna. Már eddig is sok mindent megtanult a háztartás vezetéséről a nagynénjétől, és valahányszor az asszony megbetegedett, ő volt az, aki átvette a feladatait. Szóval Dommal bizonyára elboldogulnának akár egy kis padlásszobában is. Neki csak az számított, hogy összeköthessék egymással az életüket.


  Természetesen jobb lenne, ha Dom folytathatná a tanulmányait, és ügyvéd lehetne belőle, de Jane bármit hajlandó lett volna elviselni, csak hogy együtt lehessen vele. Bárcsak képes lenne elérni, hogy az a makacs ember higgyen neki! Annyit tudott aggodalmaskodni!


  Ez volt az oka annak, hogy Dom megpróbálta rávenni őt az eljegyzés felbontására. Az egyetlen oka. Jane ebben teljesen biztos volt.


  Száműzte a mardosó kételyeket az agyából, és minden figyelmét a táncpartnerére összpontosította.


  Ez a dettingeni keringő?


  Honnan kéne azt tudnom?  Samuel elfintorodott.  Ezek a táncok mind egyformák.


  Szegény Samuelnek nincs lelke. Ami azt illeti, még Edwin lelkében is hatalmas űr tátong. Egyedül Dom lelke maga a tökély, állapította meg magában Jane, majd így szólt:


  Elég mogorva ma este. Edwin nyomdokaiba próbál lépni, vagy netán már megint összeveszett valamin Nancyvel?


  Mikor nem veszekszünk mi Nancyvel?  Amikor Samuel észrevette a kíváncsiságot Jane tekintetében, azonnal rendezte a vonásait.  Ennek semmi köze hozzá. Csupán zaklatott vagyok valami miatt, ami nemrég történt az előcsarnokban, és most nem tudom eldönteni, beszámoljak-e róla magának, vagy inkább ne.


  Miért ne tenné?  Jane arcán ragyogó mosoly jelent meg.  Merem állítani, hogy én vagyok a legdiszkrétebb hölgy az ismeretségi körében.


  Nem is a diszkréciója aggaszt.  Miközben körbe-körbeforogtak a táncparketten, Samuel lehalkította a hangját.  Tudta, hogy a jegyese is itt van?


  Mi? Hol?  Jane Domot keresve körbefuttatta a tekintetét a helyiségen, de sehol sem látta. És egy biztos: a férfi kitűnt volna a tömegből a magassága miatt.


  Nincs a bálteremben  közölte Samuel.  Ez a legfurcsább az egészben. Akkor futottam össze vele, amikor beosont a könyvtárba.


  Mi a csudáért osonna be Dom... Ó, igaz is! Ő nem kapott meghívást. Jane viszont mindössze egyetlen okot ismert, amely miatt a férfi erőfeszítéseket tett volna azért, hogy beléphessen valahová, ahol nem látták szívesen.


  Elszomorodott.


  Gondolom, megkérte magát, hogy hozzon össze egy találkát velem.  Azt remélte, ha sikerül elég sokáig távol tartania magától Domot, a balga férfi végül nem próbálja többé rávenni arra, hogy felbontsa az eljegyzésüket. De majd belehalt abba, hogy nem engedte közel magához a vőlegényét. Hetek óta nem látta, és epekedve vágyott arra, hogy legalább egy pillantást vethessen rá.


  Igazából nem  felelte Samuel tompa hangon.  Nem örült, amikor meglátott. Voltaképpen megkért, hogy ne szóljak magának az ittlétéről.


  Milyen különös! Dom sosem titkolózott. Jane-nek baljós előérzete támadt, a hideg is végigfutott a hátán tőle. Vajon miben sántikálhat a férfi? És miért nem szeretné, ha ő értesülne a dologról?


  Elmondta, hogy miért?  kérdezte Samueltől.


  Az volt a benyomásom, hogy találkozója van valakivel, bár ő ezt tagadta.


  Jane körülnézett a bálteremben. Ki hiányozhat? Csakis az egyik barátja vagy rokona lehet, valaki, akit Dom szeretne meggyőzni, hogy beszéljen vele. Talán a bácsikája vagy a nénikéje...


  Nancy! Sehol sem látta Nancyt!


  Dom most már az unokatestvérét is megpróbálja bevonni az eljegyzésük felbontását célzó összeesküvésbe? Jane-t elöntötte a harag. Végleg elfogyott a türelme. Elege volt ebből a képtelenségből. Szándékában állt világossá tenni a balga vőlegénye előtt, hogy a kilátásaitól függetlenül szereti őt.


  Akeringő kellős közepén levonult a táncparkettről, és megindult a könyvtár felé.


  Samuel utánasietett.


  Ugyan már, egyszerűen felejtse el, hogy mondtam bármit is!  Ennek ellenére csupán egy erőtlen kísérletet tett Jane megállítására.


  Szó sem lehet róla, az ördögbe is!  Jane megkerült egy csapat úriembert, hogy kijuthasson az előcsarnokba, és Dom bátyján, George Mantonon, Rathmoor új vikomtján akadt meg a tekintete.


  Agazember! Ez az egész az ő hibája volt. Mivel a férfi sosem beszélt nyilvánosan a történtekről, Jane gyanította, hogy szégyenkezik a viselkedése miatt. Sajnálatos módon egy hozzá hasonlóan büszke ember sosem lenne hajlandó beismerni, hogy hibázott.


  Talán csak egy kis ösztökélésre van szüksége, gondolta magában Jane. Meg kell értetnie vele, milyen helyzetbe hozta a testvérét. Még az is lehet, hogy végül megváltoztatja a véleményét, és hajlandó lesz visszaadni Dom járadékát, valamint tovább fizetni az ügyvédi tanulmányait. Ez lenne a legjobb megoldás a problémáikra.


  Egy próbát megér a dolog, nem igaz? És talán nem lesz még egy ilyen esélye, hogy összehozza őket ugyanabba a helyiségbe.


  Jane megállt a vikomt előtt. Aférfi barátai abbahagyták a beszélgetést, és elkezdték bökdösni egymást, őlordsága viszont Jane felé fordult, és egy hűvös biccentés kíséretében üdvözölte.


  Miss Vernon.


  Samuel Jane mellé lépett, és halkan sziszegve odaszólt neki:


  Mit művel?


  Jane azonban tudomást sem vett róla, ehelyett Dom bátyjához intézte a szavait:


  Szeretnék váltani pár szót magával négyszemközt, uram. Csatlakozna hozzám a könyvtárban?


  Atöbbi úriember halkan sutyorogni kezdett egymás között, és Jane néhány kuncogást is hallott, de nem törődött vele. Ha sikerülne valahogy összehoznia Domot és elhidegült fivérét egymással, akkor el tudná érni, hogy a vikomt jobb belátásra térjen, és békejobbot nyújtson Domnak.


  George érdeklődve végigmérte, majd széles mosolyt villantott felé, amitől a legtöbb Jane-nel egykorú lány reszketni kezdett volna a gyönyörtől, aztán így szólt:


  Alegnagyobb örömmel!  És felajánlotta a karját.


  Aszívélyességét Jane jó jelnek tekintette.


  Jane, beszélnem kell magával, méghozzá most azonnal!  súgta oda neki Samuel, de Jane megragadta George karját, és így felelt:


  Köszönöm, Mr. Barlow, de inkább később folytatnám a társalgásunkat.


  Amint magukra maradtak az előcsarnokban, George Jane felé fordult:


  Azt hiszem, sejtem, miről szól ez az egész, Miss Vernon.


  Kérem, uram, jobban szeretném, ha a figyelő tekintetektől távol beszélnénk meg ezt az ügyet.


  Valóban?  Avikomt szúrósan végigmérte, majd megállt a könyvtár ajtaja előtt.  Akkor itt lennénk.


  George kinyitotta az ajtót, Jane pedig belibbent rajta. Arra számított, hogy elmélyült beszélgetés közben találja Domot és Nancyt, ehelyett azonban a helyiség másik végében látta meg őket. Csupán a tűz fénye világította meg az alakjukat, és meghitt ölelésben forrtak össze egymással.


  Jane olyan hirtelen torpant meg, hogy a vikomt nekiütközött. Nem, ezek nem lehetnek ők! Ez nevetséges! Dom bizonyára sosem lenne képes... Nancy soha...


  Ekkor az egyik alak elszakította magát a másiktól, és sziszegve megszólalt:


  Hagyja ezt abba, Dom! Nem tudja, mit cselekszik!


  Nancy! Jóságos isten!


  Jane-nek háborogni kezdett a gyomra. Nem! Ez nem lehetséges! Bizonyára csak félreértett valamit.


  De semmi félreérthető nem volt abban, ahogy Dom Nancy dereka után kapott, és megpróbálta ismét magához ölelni.


  Pontosan tudom, mit cselekszem.


  Attól, hogy meghallotta Dom hangját, valahogy az egész valóságossá vált. Túlságosan is. Jane-nek kóvályogni kezdett a feje. Ájulás környékezte.


  Csak a pénzem érdekli  tiltakozott Nancy.  Tudom, hogy valójában Jane-t szereti.


  Ez nem igaz! Maga és én igazán jól kijövünk egymással, nem gondolja?  Dom közelebb hajolt Nancyhez.  Engedje, hogy megmutassam, mennyire jól!


  Egy tenyér csattant az arcán, és Nancy egy lökéssel kiszabadította magát a szorításából. Jane látómezeje beszűkült, forgott vele a szoba. Nancy ekkor megindult az ajtó felé, de az ott álldogáló unokatestvére láttán azonnal megtorpant.


  Ó! Ööö... Ez... Ez nem az, aminek látszik.


  Tényleg?  mordult fel George.  Mert innen, ahol állok, úgy tűnik, mintha az öcsém éppen ejtené a jegyesét egy gazdagabb örökösnő kedvéért.


  Jane a sokkhatás miatt nem talált szavakat. Némán Domra meredt. Bárcsak láthatná a férfi szemét! Akkor azonnal tudná, mit érez.


  De Dom kerülte a tekintetét, helyette George-ra meredt.


  Ennek semmi köze hozzád, bátyám. És esküszöm, ha megkísérled beszennyezni Miss Sadler jó hírét azzal, hogy akár csak egyetlen szót is szólsz a történtekről...


  Nem áll szándékomban beszélni róla senkinek.  George meghajolt Nancy felé.  Aszépséges Miss Sadler titka nálam biztonságban van.


  Nancy titka? Nancy jó híre? Domot és a bátyját csak ez érdekli? Dom meg sem próbálta bizonygatni az ártatlanságát. Egyszerűen csak állt ott kifejezéstelen arccal, és továbbra is kerülte a tekintetét, ami egyértelműen arról árulkodott, hogy bűntudat gyötri.


  Jane lenyelte a torkát elárasztó epét.


  Mi az ördög folyik itt, Dom? Hiszen jegyesek vagyunk!


  Aférfi úgy állt ott, mint aki karót nyelt.


  Ha jól sejtem, az a szószátyár Barlow elmondta neked, hogy látott bejönni ide.  Olyan távolságtartó és jeges volt a hangja, hogy valósággal szíven ütötte Jane-t. Arra emlékeztette, ahogy az apja beszélt egykor az anyjával.


  Túl későn jutott eszébe, hogy Samuel megpróbálta megállítani, és nyugtalankodott, amiért említést tett neki Dom jelenlétéről.


  Forróság kúszott végig a nyakán és az arcán, és igyekezett valahogy úrrá lenni a hányingerén.


  Szóval tényleg azért jöttél, hogy tedd a szépet Nancynek? Nem az a férfi vagy, akinek hittelek.


  Ó, szent ég, még egy okos visszavágással sem képes előállni! Ráadásul mindjárt rosszul lesz, itt, mindenki szeme láttára. Az lenne az elképzelhető legszörnyűbb megaláztatás.


  Nem hányhatom el magam! Nem hányhatom el magam! Ezt ismételgette magában, miközben sarkon fordult, elsietett George mellett, és kiszáguldott az előcsarnokba.


  Várj, Jane!  kiáltott utána az unokatestvére, de Jane csak megrázta a fejét, és továbbfutott.


  Menekülés közben még hallotta Dom hangját, amint kimérten így szólt:


  Hagyja távozni!


  Ez volt az utolsó a sértések sorában. Jane a szája elé kapta a kezét, mert egyre jobban kavargott a gyomra. Miközben végigrohant az előcsarnokon a lépcső irányába, magában azért fohászkodott, hogy senki se lássa meg azelőtt, hogy sikerülne eljutnia a pihenőszobáig.


  Dom. Ó, szent isten, Dom! Már nem az övé. Soha nem is volt igazán az övé, ugye? Egyértelmű, hogy túl sokat magyarázott bele az élénk társalgásaikba. Talán csak kitalálta azt a Domot, akibe beleszeretett? Minden bizonnyal így lehetett. Aférfiról kialakított elképzelését a szigorú gardedámi felügyelet alatt folytatott beszélgetéseikre és néhány táncra alapozta.


  Egész idő alatt azt hitte, hogy Dom valamiféle nemes indíttatásból, az iránta érzett aggodalomtól vezérelve próbálja rávenni őt az eljegyzésük felbontására, pedig valójában csak azért erőltette az egészet, hogy elkezdhessen udvarolni egy gazdag örökösnőnek, akinek a vagyonát nem korlátozta semmiféle ostoba végrendelet. Valakinek, aki ráadásul szebb is volt nála.


  Jane-nek könnyek folytak végig az arcán, miközben bebotladozott a pihenőszobába. Hitt Domban. Még az sem tántorította el, amikor Horace bácsi figyelmeztette, hogy nem fogja áldását adni a frigyükre. Hitt Dom jóságában, becsületességében és hűségében. És mi lett a jutalma? Bolondot csináltak belőle.


  Soha többé nem fog megbízni egyetlen kétszínű férfiban sem, aki hazudik, mint a vízfolyás, és azt bizonygatja, hogy őrülten szerelmes belé. Soha többé nem fogja azt állítani, hogy az igaz szerelem esetében a vagyon és a rang mit sem számít.


  Mert egyértelműen az igaz szerelem a létező legnagyobb hazugság.


  Első fejezet


  Yorkshire, Winborough
1829. május


  Négy nappal azután, hogy Winborough-ba érkezett a pünkösd alkalmából rendezett estély kedvéért, Dom éppen a féltestvére dolgozószobájában álló íróasztal fiókjait túrta fel. Vajon hol az ördögben tartja Tristan a pecsétviaszt? Eddig talált egy bicskát, némi zsinórt, tizenhét pennát, egy puha anyagba tekert savanyú cukorkát, egy halom kockás papírt és egy csipkés harisnyakötőt, de viasznak nyoma sem volt.


  Inkább bele sem akart gondolni, mit keres itt egy harisnyakötő. Agondolatra, miszerint újdonsült sógornője, Zoe és Tristan azt művelik itt, az asztalon... Dom úgy érezte magát, mint valami kukkoló.


  Nagy csattanással épp becsukta a felső fiókot, amikor felfedezte a pecsétviaszt, méghozzá takarosan a tintatartó mellé állítva az asztalon. Ördög és pokol, végig ott volt a szeme előtt! Egyértelműen kezd elmenni az esze.


  Lerogyott a székbe. Az egész Jane hibája volt. Most, hogy George meghalt, és ő lett a Rathmoor vikomtja cím várományosa, a Rathmoor Parkba való visszatérésére kellett volna összpontosítania, valamint arra, hogyan rángassa ki a birtokot az adósságokból. Ehelyett azonban minden gondolatát Jane töltötte be.


  Ez igazán nevetséges volt. Ők ketten már semmit sem jelentettek egymás számára. Az biztos, hogy ő semmit sem jelentett Jane számára, hiszen több mint tizenkét év hajadonlét után a nő végül úgy döntött, eljegyzi magát Edwin Barlow-val, Blakeborough újdonsült grófjával.


  Hamarosan örökre elérhetetlenné válik számára, ő pedig nem tehet ez ellen semmit. Nem is akart tenni semmit. Életének az a szakasza végleg lezárult, és ennek így is kellett lennie. Időközben sokkal idősebb és bölcsebb lett, ráadásul nyersebb is, Jane pedig még mindig örökösnő volt. Nem akadt semmi közös bennük. Nagyon különböztek egymástól.


  És talán ha elégszer elismétli ezt, végül képes lesz el is hinni. El kell hinnie. Valahogy ki kell vernie a fejéből Jane-t.


  Zoe tudni szeretné, velünk jössz-e a városba a templomukban tartott istentiszteletre.


  Dom olyan hirtelen kapta fel a fejét, hogy csaknem felborította az Argand-olajlámpást.


  Apokolba, Lisette! Ne settenkedj így!


  Dom féltestvére hátravetette hullámos, fekete fürtjeit, és közelebb lépett az asztalhoz.


  Ne engem hibáztass, amiért a fellegekben jársz! Jó öt percig álldogáltam itt arra várva, hogy végre felfigyelj rám, mialatt te motyogtál, átkozódtál, és ráncoltad a homlokodat.


  Sajnálom. Kicsit... szétszórt vagyok, ennyi az egész.


  Anő szipogott egyet.


  Szóval te így nevezed? Én meg azt hittem, hogy egyszerűen csak udvariatlan vagy.


  Idehallgass, Lisette...


  Annyira zsémbes voltál a tegnapi ünnepségen! Nem is értem, miért vetted a fáradságot, és kocsikáztál két órát a parttól idáig, csak hogy részt vehess az estélyen. Még Tristannek is feltűnt a rosszkedved, ami elég nagy szó, mivel számára mostanság kizárólag Zoe létezik.


  Dom felhorkant. Sosem hitte volna, hogy a féltestvére valaha is szerelmes lesz. Főleg nem ilyen látványos módon.


  Meglep, hogy ő és Zoe egyáltalán emlékeznek a létezésünkre, úgy nyalják-falják egymást.  Dom résnyire szűkült szemmel végigmérte a húgát.  Bár te és Max legalább ilyen szörnyűek vagytok.


  Úristen! Remélem, hogy nem! Most, hogy szülők lettünk, muszáj legalább valamennyire adnunk az illemre.  Lisette a füle mögé simított egy kósza hajtincset.  Bár megnehezíti a dolgot, hogy Max szereti, amikor egy kissé... illetlen vagyok.


  Atyaég, ebbe inkább nem is akarok belegondolni!  vágta rá Dom ingerülten.  Ne beszélj folyton arról, hogy miket szeret benned Max!


  Miért? Mert magányosnak érzed magad tőle?


  Mert a húgom vagy!


  Ate hibád, hogy magányos vagy, ugye tudod?  közölte Lisette, figyelmen kívül hagyva Dom válaszát.  Jane ott van az orrod előtt Rathmoor Parkban, Nancynél látogatóban, te pedig ahelyett, hogy ezt kihasználva udvarolnál neki, itt rejtőzködsz a fivéred birtokán.


  Nem rejtőzködöm  felelte Dom ridegen, bár talán mégis azt tette.  Amúgy meg miért udvarolnék Jane-nek? Egy másik férfi jegyese. És ha az emlékezetem nem csal, akkor ő hagyott el engem, nem pedig fordítva.


  Te legalábbis ezt állítod.


  Erre már Dom is felkapta a fejét.


  Azt hiszed, hazudok?


  Szerintem az a lány, akivel megismerkedtem az eljegyzési ünnepségeteken, annyira szerelmes volt beléd, hogy nem szakított volna veled csak azért, mert elveszítetted a társadalomban betöltött pozíciódat és a vagyonodat. Ami azt jelenti, hogy csinálnod kellett valamit, amivel elűzted magadtól.


  Apokolba! Lisette a szokása szerint csak puhatolózott, de kényelmetlenül közel járt az igazsághoz.


  Mire elérkezett annak az átkozott bálnak az ideje, amelyen egy trükk segítségével Dom elérte, hogy Jane szakítson vele, Lisette és Tristan már Franciaországba szöktek, hogy elmeneküljenek George haragja elől. Szóval Lisette csak annyit tudott a történtekről, amit a pletykák alapján összerakosgatott magában.


  Dom nem volt annyira ostoba, hogy elmondja neki és Tristannek az igazságot. Hiszen akkor az idők végezetéig hallgathatná a szemrehányásaikat. Már így is az elviselhetőnél gyakrabban hozták szóba előtte Jane-t.


  Ez nem változtat a tényen, hogy Jane egy másik férfival jár jegyben.


  Lisette bosszúsan kifújta a levegőt. Egyértelmű volt, hogy valamiféle magyarázatban reménykedett, pedig mostanra már jobban kellett volna ismernie őt.


  Szóval, még ha szándékomban állna is udvarolni Jane-nek  folytatta Dom , nem tehetném.


  Úgy tűnik, nem siet hozzámenni a vőlegényéhez  kötötte az ebet a karóhoz Lisette. Nem hagyta, hogy elrettentsék atények.  Lóhalálában vágtatott Yorkshire-be, szinte abban a pillanatban, amint George meghalt.


  Hogy George özvegyével lehessen. Nem lennék túl jó véleménnyel róla, ha nem próbálna vigaszt nyújtani az unokatestvérének.


  Ne játszd az értetlent, Dom! Nem áll jól neked. Azért jött, mert kétségbeesetten látni szeretne, mielőtt még hozzámenne egy férfihoz, akiről tudnia kell, hogy nem ő az igazi számára.


  Kétségbeesetten? Aligha. Az udvarháztól mindössze másfél kilométernyire lakik Nancynél az özvegyi lakban, és a látogatása alatt egyetlenegyszer sem találkoztam vele.


  Kétségtelenül minden tőled telhetőt megtettél ennek érdekében.  Amikor Dom nem válaszolt a provokációra, Lisette elgondolkodott.  Egyébként Nancy hogy van?


  Honnan az ördögből tudhatnám? Épp az imént mondtam neked, hogy nem szoktam látni őket.


  Remélem, tisztában vagy azzal, mennyire udvariatlan a viselkedésed. Illene legalább néha-néha felkeresned őket, hogy megmutasd, nem táplálsz irántuk rossz érzéseket.


  Nem táplálok rossz érzéseket? Elment az eszed?  Dom résnyire szűkült szemmel méregette a húgát.  Nancyt nem érdekli, mit érzek iránta. Nagy valószínűséggel gyűlöl engem és Tristant is. Hiszen George miattunk halt meg.


  De hát megpróbált megölni benneteket!


  Nem hinném, hogy ez az apró részlet túl nagy jelentőséggel bírna a szemében, tekintve, hogy a férje halott  felelte Dom szárazon.


  Mindig is furcsának találtam, hogy ők ketten összeházasodtak. Úgy értem, ha George vissza akart vágni neked, amiért segítettél Tristannek, miért nem Jane-re vetette ki a hálóját?


  Mert George elhitte, amit a bál éjszakáján látott  hogy Dom Nancyt akarta, a pénzéért. Így aztán a Dom iránt érzett gyűlölettől vezérelve George elszánta magát arra, hogy megszerzi a nőt. Nancy pedig kétségtelenül éppen ezt szerette volna elérni, amikor valahogy sikerült elintéznie, hogy Jane George társaságában bukkanjon rájuk.


  Bár a házasság feltehetően nem volt olyan rózsás, mint ahogy Nancy tervezte. George ugyanis nem lehetett valami jó férj, még egy olyan felszínes és nem túl válogatós teremtés számára sem, mint Jane unokatestvére.


  Dom hátradőlt a széken, és összekulcsolta a kezét a hasán.


  George azért nem próbálta megszerezni magának Jane-t, mert tudta, Jane sosem lenne a felesége azok után, hogy megtagadta tőlem a járadékomat. Ráadásul Nancy sokkal inkább a zsánere volt: szép, de üresfejű és formálható.


  Mindamellett ennél még Nancy is jobbat érdemelt volna. Most pedig özvegy, és annak a férfinak a jóindulatára van utalva, akit a férje gyűlölt. Hála legyen az égnek, amiért ott van mellette Jane, és segít neki megbirkózni a helyzettel!


  Igen, hála legyen az égnek!  visszhangozta Dom szórakozottan.


  És hála legyen az égnek azért is, amiért Jane a jelek szerint nem hibáztatta Nancyt a sok évvel azelőtti jelenetért a könyvtárban. Legalább a megtévesztő hadműveletével nem szakította el őt a nőtől, akire szinte a testvéreként tekintett.


  Bár Domot néha bosszantotta, hogy Jane olyan könnyen elhitte azt a hazugságot. Még csak nem is habozott, azonnal elfogadta, hogy Dom nem más, mint egy gátlástalan hozományvadász. Természetesen éppen ezt akarta elérni, mégis bántotta a dolog.


  Mert egy igazi seggfej volt, aki azt akarta, hogy a kecske is jóllakjon, a káposzta is megmaradjon.


  Szóval  szólalt meg Lisette  eljössz velünk a templomba ma reggel?


  Hála istennek, a Jane-nel kapcsolatos vallatás ezzel véget ért.


  Attól tartok, nem tehetem. Amint lepecsételem ezt a dokumentumot, amelyet Maxszel elvisztek Victornak, és amelyben rábízom a Manton Nyomozóiroda vezetését, visszatérek Rathmoor Parkba.


  Dom kiegyenesedett ültében, majd az asztalon kiterített papírok fölé hajolt.


  Még mindig azokkal a bérlőkkel tárgyalok, akikkel George rosszul bánt. Valamiféle megállapodásra kell jutnunk azzal kapcsolatban, hogyan kárpótolhatnám őket megfelelően a birtok csődbe juttatása nélkül, szóval holnap reggel találkozóm lesz velük.


  És ezen a sürgős találkozón Nancy is részt fog venni? Lehet, hogy összefutsz Jane-nel?


  Szent ég, Lisette olyan, mint egy vékonyan csörgedező patak, amely addig mossa a sziklát, amíg az ketté nem hasad.


  Dom minden figyelmével arra összpontosított, hogy a pergamenre csöpögtesse a megolvasztott pecsétviaszt.


  Igazából Jane már távozott. Tegnapelőtt indult útnak Hullból a postahajóval Londonba.  Ajegyeséhez. Aférfihoz, akit Dom a legszívesebben megfojtott volna, egyszerűen azért, mert Blakeborough megkaphatta Jane-t az élete hátralévő részére.


  Ennyit arról, hogy száműzze a gondolataiból a nőt.


  Á! Akkor ezért voltál annyira morcos.  Lisette ingerülten kifújta a levegőt.  Esküszöm, lehetetlenül viselkedsz. Képes vagy hagyni, hogy az egyetlen nő, akit valaha szerettél, hozzámenjen valaki máshoz, bár már mindened megvan ahhoz, hogy gondoskodhass egy feleségről. Ahhoz képest, hogy rezzenéstelen arccal szálltál szembe rablókkal és gyilkosokkal, elég gyáva tudsz lenni, Dom.


  Dom komor képpel belenyomta a pecsétgyűrűjét a viaszba. Lisette sosem lenne képes megérteni. Meglehet, hogy Jane valaha az övé volt, de most már gyűlölte őt. Kár is lenne több szót vesztegetni a dologra. Még ha el is mondaná neki az igazságot arról az éjszakáról, olyan sok évet töltöttek távol egymástól, hogy bármit is érzett iránta Jane valaha, az mostanra már minden bizonnyal semmivé foszlott.


  Ha nem ez lenne a helyzet, akkor nem menne feleségül Blakeborough-hoz. Dom mindenkinél jobban tudta, hogy Jane sosem jegyezné el magát egy olyan férfival, akibe nem szerelmes.


  Amikor nem válaszolt a tüskés megjegyzéseire, a húga tekintete számítóvá vált.


  Tudod, szerintem személyesen kellene Londonba vinned ezt az iratot. Victornak minden bizonnyal több száz kérdése van az iroda vezetésével kapcsolatban. Ráadásul még mindig nem láttad a kis Eugene-t. Biztos vagyok benne, hogy nagyon örülne, ha találkozhatna végre az ő Dom bácsijával.


  Dom felkuncogott a befolyásolására tett szemérmetlen kísérlet hallatán.


  Kétlem, hogy a kis Eugene bármiben örömét lelné az evésen és a pelenkacserén kívül. Mennyi is, olyan két hónapos? Megtanult már ülni egyáltalán?


  Lisette haragosan meredt rá.


  Néha annyira... Annyira...


  Gyakorlatias vagyok?


  Érzéketlen. Ő az első unokaöcséd. Nem szeretnéd látni?


  Hogy emlékeztesse arra, mi mindent veszített el George miatt? Nem. Bár sejtette, hogy végül kénytelen lesz rászánni magát.


  Boldogan meglátogatom a kis Eugene-t, amint elég idős lesz ahhoz, hogy felismerjen. De holnap vár rám egy találkozó, szóval nem mehetek csak úgy Londonba.  Megpaskolta az asztalon heverő dokumentumot.  Gondoskodnál róla, hogy Max megkapja ezt, mielőtt távoztok?


  Lisette gyilkos tekintettel végigmérte, aztán sarkon fordult, és megindult az ajtó felé.


  Nem kapok legalább egy csókot búcsúzóul?  kiáltott utána Dom.  Most valószínűleg hetekig nem látjuk majd egymást.


  Balga úriemberek, akiknek fogalmuk sincs arról, mi a jó nekik, nem kapnak búcsúcsókot  felelte Lisette, meg sem állva.


  Azsémbes hangja hallatán Dom elvigyorodott.


  Azt hiszem, örülnöm kellene, hogy nem kezdtél el szurkálni a hímzőtűddel, csak hogy Jane felé ösztökélj.


  Lisette megtorpant, és pimaszul végigmérte.


  Miért, az használna?


  Szent ég, tényleg képes lenne rá!


  Nem, nem használna. És ne légy mérges! Jól vagyok úgy, ahogy vagyok. Komolyan.


  Hazudsz. Mindenki láthatja, hogy kicsit sem vagy jól.


  Dom néha ijesztőnek találta, mennyire jól ismeri őt Lisette.


  Legalább elégedett vagyok. Megörököltem a birtokot, amiről sosem hittem volna, hogy az enyém lesz. Mi egyebet akarhatnék még?


  Egy feleséget. Gyerekeket. Boldogságot.


  Ezek a dolgok nem mindig járnak kéz a kézben, kedvesem.


  Különösen, ha még csak kísérletet sem teszel a megszerzésükre.


  Lisette, hagyd ezt annyiban!  kérte Dom halkan.  Attól, hogy haragszol rám, még nem lehet változtatni a múlton.


  Lisette halkan szitkozódni kezdett.


  Bosszant a makacsságod, kikészít a tartózkodásod, és megdöbbent, hogy ilyen könnyen elfogadod ezt a nevetséges helyzetet közted és Jane között.  Valószínűleg észrevehette Dom megfeszülő állát, mert az arckifejezése ellágyult.  De nem haragszom. Sosem tudnék haragudni rád.


  Odamasírozott a bátyjához, és nyomott egy csókot az arcára.


  Tessék. Íme a bizonyíték.  Szeretetteljes mosollyal még hozzátette:  Vigyázz, nehogy túlhajszold magad, rendben?


  Úgy lesz  hazudta Dom.


  Megvárta, hogy a húga magára hagyja, majd az ablakhoz sétált, hogy onnan figyelje a távozó családját. Lisette nem értette, hogy ő szereti, ha dolgozhat. Legalább valami elterelte a gondolatait a nevetséges helyzetről közte és Jane között.


  Hirtelen megjelent egy kép a lelki szemei előtt az egykori jegyeséről, ahogy néhány hónappal korábban látta őt Londonban. Valósággal sokkolta a találkozásuk a Zoe apja által adott estélyen. Ekkor futott össze vele másodjára az egymástól távol töltött éveik alatt. Az első találkozásuk pedig annyira rövid ideig tartott, hogy Jane el is tűnt, mire Dom felfoghatta volna, hogy őt látja.


  Nem úgy ezen az estélyen.


  Jane olyan ragyogó látványt nyújtott a kék ruhájában, hogy Dom egyszerűen képtelen volt levenni róla a tekintetét. Aszakításuk óta eltelt évek során a nő épp csak annyival vált teltebbé, hogy a domborulatai dúsabbá váltak, és drága szaténba burkolva azok a domborulatok rendkívül elbűvölően hatottak.


  Dom csak komoly erőfeszítések árán tudta az arcán tartani a tekintetét, különösen, mivel a barna szempár tüzesen szikrázott, valahányszor Jane ránézett. Olyan volt, mintha semennyi idő nem telt volna el az óta a rettenetes éjszaka óta a Blakeborough-házban.


  Dom arra számított, hogy az idő előrehaladtával Jane haragja majd csillapul, de a tekintete még mindig izzott, a szavai jegesek voltak, leereszkedő hangnemben beszélt vele, és Domnak fogalma sem volt arról, mit akar elérni a burkolt célzásaival. Csak úgy volt képes átvészelni a találkozást, hogy magára öltötte az álarcot, amelyet általában nyomozóként viselt  közömbösnek, higgadtnak és magabiztosnak tettette magát.


  Egészen felkavarta viszont Jane rejtélyes megjegyzése, miszerint belefáradt már, hogy csak várja, hogy végre elkezdődjön az élete. Ez a kijelentés még mindig felzaklatta. Mi az ördögöt akarhatott vajon mondani ezzel? Bizonyára nem rá várt, pláne a történtek után.


  Amegjegyzés hónapokig gyötörte Domot. Mert ha Jane tényleg csak rá várt oly sok éven át...


  Istenem, milyen ostoba gondolat! Jane nem várt rá. És még ha ez is lett volna a helyzet, annak sem volt semmi jelentősége. Dom abban az esetben sem mutathatott volna újra érdeklődést iránta, ha Jane fogékonynak bizonyult volna a dologra.


  ABow Streeten töltött első két évében Dom bizonyítani próbált. Ezt követően, a politikai zavargások évei alatt, küldetések végtelen sorát teljesítette Jackson Pinter, sőt alkalomadtán Lord Ravenswood, a belügyminisztérium helyettes államtitkára megbízásából is  titkos, veszélyes küldetéseket.


  Dom megérintette az arca jobb oldalán húzódó sebhelyet.


  Igen, a küldetések sokkal veszélyesebbnek bizonyultak, mint azt valaha is képzelte volna.


  Azok az évek szinte egybefolytak. De Domnak sikerült kiérdemelnie velük a többi nyomozó elismerését, és jobbak lettek az esélyei a jövedelmezőbb megbízások elnyerésére. Eleget tudott félretenni ahhoz, hogy megnyithassa a Manton Nyomozóirodát. Aztán új kihívásokkal kellett szembenéznie, új küldetések vártak rá, és ez megakadályozta abban, hogy ismét próbálkozzon Jane-nél.


  Elég gyáva tudsz lenni, Dom.


  Dom megfeszítette az állát. Ez nem gyávaság volt  korántsem. Lefoglalta a munkája, a pokolba is! És túlságosan is tudatában volt annak, milyen mélyen megsebezte Jane-t, azt pedig semmiképp sem akarta megkockáztatni, hogy újra megsebezze.


  Most pedig Jane már valaki másnak a menyasszonya, és ezzel a történetük véget is ért. Szóval ideje túltennie magát rajta  lezárni az életének ezt a szakaszát , és megtanulni, hogyan legyen boldog azzal, amije van. Hiszen végül is ez jóval több annál, mint amire számított.


  Miután ezt elrendezte magában, Dom visszatért az íróasztalhoz. Írt egy rövid üzenetet Maxnek, és a Victornak szánt irat tetejére fektette, majd egy papírnehezéket tett rájuk. Utána rendet rakott maga után, és kisétált az ajtón. Korábban kérette a fogatát, szóval a poggyászát már minden bizonnyal felpakolták rá. Csupán annyi a dolga, hogy...


  Ha elárulom magának a nevemet  csendült fel egy fájdalmasan ismerős hang az előcsarnokból , megígéri, hogy ráveszi Lord Rathmoort, hogy kijöjjön beszélni velem, és nem hesseget el valami olyan badarsággal, miszerint nincs itt? Tudom, hogy itt van. Láttam odakint a kocsiját, és életbevágóan fontos, hogy beszéljek vele.


  Domnak görcsbe rándult a gyomra. Hogyan lehetséges ez? Mit keres ő itt?


  Megértem, hölgyem  közölte a komornyik, miközben Dom sietős léptekkel megindult feléjük , de ha tényleg olyan sürgős az ügy, miért nem hajlandó elárulni, milyen néven jelenthetem be...


  Semmi gond  szólalt meg Dom, amint közelebb ért.  Ismerem Miss Vernont.


  Jane összerezzent, és csoda szép szeme elkerekedett, amikor megpillantotta őt. Ma egy lila gyapjúból készült lovaglóruhát viselt, amely derékban karcsúsítva volt, a csípőjénél kiszélesedett, így minden egyes domborulata remekül érvényesült benne. Zaklatottnak tűnt, a külseje kissé zilált volt, és olyan szívszaggató gyönyörűség áradt belőle, hogy Domnak teljesen elakadt a lélegzete.


  Isten legyen hozzá irgalmas!


  Beszélnem kell veled, most azonnal!  Anő lopva a komornyik felé pillantott, és hozzátette:  Négyszemközt.


  Dom bólintott, és a folyosón nyitva álló egyik ajtó felé intve jelezte neki, hogy menjen előre. Abban a pillanatban, amint beléptek, már azt kívánta, bárcsak egy másik helyiséget választott volna, Jane ugyanis olyan csodás látványt nyújtott az aranyszínű és vörös selyemmel a háttérben, hogy teljesen felforrt tőle a vére.


  Mi az ördögöt keresel te itt?


  Jane felvonta a szemöldökét.


  Én is örülök, hogy látlak.


  Apokolba, Dom nem akart ilyen nyíltan hangot adni a bosszúságának!


  Bocsáss meg! Csupán meglepődtem, hogy még mindig Yorkshire-ben vagy. Azt hittem, hogy mostanra már javában úton leszel London felé. Nem úgy volt, hogy a tegnapelőtti postahajóval távozol?


  Atavaszi esőzések elmosták a hidat a Hull felé vezető úton, így arra kényszerültem, hogy visszatérjek Rathmoor Parkba.  Jane szemében talányos kifejezés villant fel.  Nem is sejtettem, hogy ennyire nagy figyelmet szentelsz a terveimnek.


  Az ördögbe! Domnak nem állt szándékában így leleplezni magát.


  Rajta tartom a szemem mindenen, ami a birtokommal kapcsolatos, és azokkal, akik a gondjaimra vannak bízva  felelte könnyedén.  Közéjük tartoznak az özvegyi lakba érkező látogatók is.


  Csak nem csalódottság suhant át a nő arcán? Nem, bizonyára nem.


  Értem  jelentette ki Jane jegesebb hangon.  Akkor elég nagy kár, hogy nem voltál jelen az elmúlt két nap során, mert a távollétedben az egyik gondjaidra bízott személy eltűnt.


  Ki?


  Nancy. Aszemélyzet szerint egyedül indult útnak a postakocsin Yorkba, hogy meglátogassa a nénikéjét, Mrs. Patchet, közvetlenül azután, hogy elindultam Hull felé. Nancy azt mondta nekik, hogy csak egy napra megy, de még nem tért vissza.


  Dom kifújta a levegőt. Ez minden?


  York mindössze félnapi utazásra van Rathmoor Parktól. Nancy valószínűleg úgy döntött, hogy a városban marad néhány napig a nénikéjével, és mivel azt feltételezte, hogy te úton vagy London felé, nem vette a fáradságot, hogy bárkit is értesítsen a birtokon.


  Nos, tulajdonképpen értesítette őket. Az igazat megvallva, éppen a házvezetőnek küldött levelének a tartalma az, ami megriaszt. Aküldemény Nancy távozása napján, késő este érkezett.


  Jane odanyújtotta neki az üzenetet, Dom pedig közelebb lépett, hogy elvegye tőle, és így sajnálatos módon elég közel került hozzá ahhoz, hogy megcsapja az orrát a belőle áradó levendulaillat. Szent ég, miért kell még ennyi év után is levendulát használnia Jane-nek? Azoknak a túlságosan is rövid csókoknak az emlékét idézte fel benne, amelyeket a lugas alatt váltottak egymással Jane bácsikájának a háza mögött, és amelyekre Dom még csak gondolni sem volt hajlandó az egymástól távol töltött éveik alatt.


  Elszántan eltávolodott tőle annyira, hogy többé ne érezhesse az illatát, majd a levél felé fordította a figyelmét. Jane nyilvánvalóan úgy vélte, van oka aggódni, bár Dom elképzelni sem tudta, hogy miért. Valószínűleg nem is értesült volna Nancy távozásáról, ha nem késte volna le a Londonba tartó postahajót.


  Domnak elég volt egyetlen pillantást vetnie a levélre, hogy memorizálja, hála annak a különös képességének, hogy első ránézésre képes volt az emlékezetébe vésni a szavakat és a képeket. Aztán visszaadta a levelet Jane-nek.


  Ez éppen azt bizonyítja, hogy nem tűnt el. Azt írja benne, hogy úgy döntött, ellátogat Bathba a nénikéjével.


  Igen, de ez nem igaz!


  Az ügy percről percre egyre zavarosabbá vált.


  Honnan tudod?


  Mert küldtem egy sürgönyt Mrs. Patchnek, amelyben megkérdeztem, hogy szeretné-e Nancy, ha a szobalánya csatlakozna hozzájuk, amire ma reggel ezt a választ kaptam.


  Jane kiráncigált egy másik papírt a lovaglóruhája zsebéből, és Dom kezébe nyomta. Olyan hivatalos hangnemben írták, ami Nancyre soha nem volt jellemző.


  


  Kedves Miss Vernon!


  


  Úgy vélem, valami félreértés történt. Aférje halála óta nem volt részem abban az örömben, hogy élvezhessem az én drága Nancym társaságát. Az bizonyos, hogy nincs itt, és nem is terveztünk semmilyen közös utazást. Lehetséges, hogy esetleg összetévesztett valamelyik másik rokonával?


  Amennyiben valahogy még a segítségére lehetek ez ügyben, kérem, tudassa velem! Nagyon boldog lennék, ha találkozhatnánk, amikor legközelebb Yorkba látogat.


  Maradok őszinte tisztelettel,


  


  Mrs. Lesley Patch


  


  Domnak baljós borzongás futott végig a hátán.


  Az ördög vinné el!


  Pontosan! És olvastad Nancy levelét. Egyértelműen a yorki nénikéjére utalt benne.


  Az egyikük minden bizonnyal hazudik.


  Igen  felelte Jane meglehetősen elkeseredetten.  De mi oka lenne hazudni Mrs. Patchnek? Amennyire én tudom, Nancy évek óta rendszeresen látogatja. Nagyon közel állnak egymáshoz.


  És mit csinálnak, amikor Nancy meglátogatja?  kérdezte Dom. Könnyű volt ismét nyomozóként viselkednie, bár hónapok teltek el azóta, hogy mást is megpróbált kideríteni azon kívül, mit lenne érdemes vetni a yorkshire-i földbe.


  Fogalmam sincs.  Jane türelmetlenül dobolni kezdett alábával. Nyilvánvaló volt, hogy nem valami nagy szakértője a nyomozói módszereknek.  Pletykáltak. Akutyáikról csevegtek. Kettejüknek együtt összesen hét van. Úgy rémlik, mintha az egyik inas azt mondta volna, hogy együtt jártak vásárolni. Szerinte George támogatta Nancy kiruccanásait, amikor még élt. Még azt is megengedte neki, hogy használja a fogatot, ezért is olyan furcsa, hogy ezúttal a postakocsival ment.


  Nem volt más választása  mutatott rá Dom.  Nálam van a fogat, és feltételezem, hogy te a családi hintón indultál Hullba aznap, amikor ő is távozott.


  Így van, de miért nem várt Nancy a hazatérésedig vagy a családi hintó visszatéréséig, mielőtt elindult volna Yorkba? Vagy ha már itt tartunk, miért nem szállt le itt a faluban menet közben, hogy elkérhesse tőled a fogatot? Nancy nem szereti a zsúfoltságot, szóval miért ment volna egészen Yorkig a postakocsival? Semmi oka nem volt a sietségre, ha tényleg csak egy egyszerű bevásárló körutat tervezett.


  Talán több volt annál. Említetted, hogy a szobalánya nélkül indult útnak. Máskor is csinált már ilyet?


  Nem hinném, de Nancy régi szobalánya, Meredith egy időre kilépett, hogy segítsen a beteg édesapjának Londonban, és a jelenlegi szobalány még nem állt elég régóta a szolgálatában ahhoz, hogy Nancy magával vigye az egyik kiruccanására. Nincs semmilyen első kézből származó tapasztalatom a yorki útjairól, mert Nancy sosem látogatott el oda sem velem, sem nélkülem, amikor éppen Rathmoor Parkban tartózkodtam.


  Milyen különös!


  Miért nem?


  Honnan az ördögből tudhatnám?


  Miért találja Jane ennyire bosszantónak ezeket a teljesen logikus kérdéseket? Úgy mered rá, mint valami félkegyelműre.


  Hát nem érted?  folytatta Jane.  Ez a látogatás egyértelműen különbözik a többitől. Nancy postakocsival vágott neki az útnak, ráadásul a szobalánya nélkül. Aztán ott van még a levele az állítólagos utazásról Bathba, amelyben egy szóval sem említi, hogy küldjék utána a ruháit. Vagy ha már itt tartunk, a kutyáit.


  Azt várnád tőle, hogy magával vigye a kutyáit?


  Természetesen. Soha nem hagyja őket otthon több napra. Mindenhová vele tartanak, Londonba, Brightonba, vagy akárhová utazzon is. Az a legkevesebb, hogy megemlítette volna őket a levelében. Atény, hogy nem tette, aggasztó.


  Dom fürkésző tekintettel méregette a nőt.


  Szóval, mire akarsz kilyukadni, Jane?


  Biztos vagyok benne, hogy valami szörnyűség történt az unokatestvéremmel. Egyértelmű, hogy valamiféle szerencsétlenség érte valahol Rathmoor Park és York között.


  És aztán írt egy levelet, amiben azt hazudta, hogy kirándulni megy Bathba?


  Jane ingerülten kifújta a levegőt.


  Alevél bizonyára hamisítvány, hát nem érted? Nancy sosem állna elő egy ilyen nevetséges történettel. Nem lenne képes efféle csalárdságot elkövetni.


  Dom a nyelvébe harapott, nehogy akaratlanul is kibökje, tizenkét évvel ezelőtt Nancy nagyon is képes volt efféle csalárdságot elkövetni. De Jane erről mit sem tudott, és az időpont nem volt alkalmas rá, hogy Dom felvilágosítsa. Először el kellett oszlatnia az aggodalmait.


  Van bármi okod azt hinni, hogy a levél hamisítvány?  kérdezte tőle.  Van valami a kézírásában, amit gyanúsnak találsz?


  Semmi szabad szemmel látható, de...


  Szóval úgy véled, hogy egy rendkívül jó képességekkel rendelkező hamisító megtanulta lemásolni Nancy kézírását, méghozzá olyan szinten, hogy a saját unokatestvérét is képes legyen megtéveszteni?


  Jane tekintetében kétségbeesés villant.


  Lehetséges, nem igaz?


  Lehetséges? Igen. Valószínű? Nem.


  Miért nem? Az újságok tele vannak emberrablókról szóló hírekkel.


  Igen, és a tetteiknek mindig oka van.  Dom arra hagyatkozott, ami rendszerint bevált értelmes emberek esetében, akik ijedtükben nem voltak képesek észszerűen gondolkozni: az egyszerű logikára.  Mi lenne az emberrabló célja egy hamisított levéllel?


  Jane keresztbe tette a karját a mellkasán.


  Hogy hátráltassa azokat, akik esetleg megriadnának, amikor feltűnik nekik, hogy Nancy még nem tért haza. Tévútra kell vezetnie az esetleges üldözőit.


  Dom feszült mosolyt villantott rá.


  Ennek a titokzatos emberrablónak már enélkül is egy nap előnye volt. Mire a személyzet eléggé aggódik ahhoz, hogy valaki Nancy után menjen Yorkba, addigra ő akár már egy másik országban járhat. Akkor meg mi értelme mindenféle történeteket fabrikálni arról, hogy Nancy Bathba akar utazni?


  Fogalmam sincs!  Jane arca bájosan rózsaszín árnyalatot öltött.  Sajnálatos módon a tanulmányaim nem készítettek fel arra, hogy úgy gondolkodjak, mint egy emberrabló.


  Ó, az én tanulmányaim viszont felkészítettek engem! Néhányat azok közül az ügyek közül, amikről az újságokban olvastál, magam oldottam meg.  Amikor ennek hatására Jane ráncolni kezdte a homlokát, Dom enyhébb hangnemben folytatta:  Az emberrablók nem így járnak el. Ha egy férfi elrabol egy nőt, akkor azt rendszerint az alábbi három ok valamelyikéből teszi: meg akarja szöktetni, rá akarja erőltetni magát, vagy váltságdíjat akar követelni érte.


  Jane ajka baljósan elkeskenyedett, Dom azonban eltökélten tovább beszélt, az ujjain számolva, miközben végigvette az okokat:


  Ami az első esetet illeti: Nancy bárkihez feleségül mehet, akihez csak akar, szóval semmi szükség megtévesztő levelekre. Amásodik esetben az elrabló egyszerűen rákényszerítené magát, megint csak semmi szükség megtévesztő levelekre. Ami az utolsó és egyben legritkább esetet illeti, amit a jelek szerint te lehetségesnek tartasz, mindössze egyetlen levelet küldene az elrabló, méghozzá egy váltságdíj-követelést. Kaptál ilyet?


  Még nem  ismerte el Jane kelletlenül.


  Egyértelműen nem rajongott az egyszerű logikáért.


  Az emberrablók rendszerint nem küldenek az áldozat kézírásával megegyező, hamisított leveleket megtévesztésként, majd váltságdíj-követeléseket. Ők félelmet szeretnének kelteni a családban, nem pedig összezavarni őket.


  Jane felszegte az állát.


  Kezdek emlékezni, milyen fölényes is tudsz lenni.


  Dom jegesen végigmérte.


  Csak logikus vagyok. Neked pedig nem tetszik a logikám.


  Mert folyton azon lovagolsz, hogy mi nem történhetett. Nekem viszont azt kellene megtudnom, hogy mi történt.


  Rendben. Ahelyett, hogy mindenféle bűncselekményről fantáziálnál, nem ártana fontolóra venned annak lehetőségét, hogy Nancy talán egyszerűen csak el akart tűnni. Hiszen végül is nemrég veszítette el a férjét.


  Ez úgy hangzik, mintha csak elhagyta volna valahol, nem pedig a féltestvére gyilkolta volna meg.  Amikor ennek hallatán Dom megdermedt, Jane bosszúsan szitkozódni kezdett. Tisztában vagyok vele, hogy Tristan önvédelemből cselekedett. Nálam jobban senki sem tudja, mennyire kegyetlen tudott lenni George. Egyszerűen csak...


  Dühös vagy rám, amiért nem tetszik a mondanivalóm.


  Jane közelebb lépett hozzá. Atekintete elkomorult.


  Pontosan mi is? Az elméleted, miszerint Nancy egyszerűen el akart tűnni? Miért dühítene ez engem? Hacsak nem arra próbálsz célozni, hogy az unokatestvérem előlem akart elmenekülni.


  Egyértelmű, hogy nem. Nancy azt hitte, úton vagy London felé, és nem tűnt valószínűnek, hogy a közeljövőben visszatérnél.


  Nos, akkor a te logikádat követve: ki elől próbálhatott Nancy elmenekülni?  Jane Domot utánozva az ujjain számolva elkezdte sorolni a lehetőségeket:  Aszolgák elől? Afalusiak elől? Abérlők elől? Vagy netán előled?


  Pergő kérdéseivel sikerült kibillentenie az egyensúlyából Domot. Ez az új Jane, aki a saját logikáját fordította ellene, és nem volt hajlandó csak úgy elfogadni a véleményét, szokatlan volt számára. Őrjítő.


  De egyben fenséges is.


  Az ördög vinné el!


  Ne légy nevetséges! Jól tudod, hogy sosem találkozom Nancyvel. Nem lenne semmi oka menekülni előlem. De most nem is ez a lényeg.


  Ó? Akkor mi a lényeg, Lord Rathmoor?


  Attól, hogy Jane a nemesi címén szólította meg, Dom csak még ingerültebbé vált. Hivatalosan egyelőre nem is volt vikomt, bár mindenki úgy viselkedett, mintha az lenne, hiszen George-nak nem születtek fiai.


  Soha nem állítottam, hogy menekülni próbált volna bárki elől is. Sokkal valószínűbb, hogy inkább valakihez igyekezett eljutni.


  Ennek hallatán Jane arcából kifutott a vér.


  Valakihez? Mire akarsz kilyukadni?


  Ugyan, nem vagy már kislány! Néhány évnyi házasság után Nancynek vannak bizonyos szükségletei. Aférje nincs többé, egyedül maradt. Mivel vagy én, vagy te végig Rathmoor Parkban tartózkodtunk George halála óta, ez lett volna az első alkalom számára, hogy elszabadulhasson, és együtt lehessen valakivel.


  Jane továbbra is úgy meredt rá, mint egy idegenre, aki most szállt partra Angliában.


  Ez megmagyarázná a titokzatos kiruccanásait Yorkba  folytatta Dom.  Ahogy azt is, hogy miért állt elő ezzel a kitalált kirándulással Bathba, és miért nem vitte magával a szobalányát. Szeretné megőrizni a jó hírét a személyzet előtt, ami teljesen érthető is.


  Jane-nek erre viharossá vált tekintete.


  Azt akarod mondani, hogy az unokatestvérem annyira erkölcstelen, annyira szégyentelen és annyira csalfa, hogy képes lenne megszökni, csak mert szeretne együtt lenni a... a...


  Szeretőjével. Igen. Egyedül ennek van értelme. Nancynek a jelek szerint viszonya van valakivel.
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